
 

 

 ه ١٤٤٠ بجر ١٦ قفاولا ٢٢/٢/٢٠١٩ خيراك ةعملا ةبطخ

لأابِ ةEٌصاخ ةُزَجِعْمُلا
َ
 ءِايبِْن

  
.ا اللهِ دُمَْلا ،الله دُمَْلا ,معُ اللهِ دُمَْلا

,
أ عَ,صرَو ،ة,يوِبَ,جا ةِثَعِْكابِ انيْلَعَ لَ,ضفَيَ يِ

ُ
 ةِرَهَوَْلابِ انتَ,م

أ اهلَعَجَو ةِ,يدِ,محَمُْلا
ُ
أ ،ةً,يمِسَ ةً,م

َ
 ادً,يؤَمُ تِابَّمَْلاو قَِّلا لِإ ايًقِاد تِاحَ,رلاو يَِْلابِ هُ,يبَِن لَسَرْ

أو ،تِارهِاظّلا تِايلآاو تِارهِاكا تِازجِعْمُْلابِ
ُ

أو لِّصِ
ُ

 هِِّيفِصَو mِِوسُرَو اللهِا دِبْقَ دٍ,مم لََ مُلِّسَ
m ,قشَْنا نِمَ ضََمُو ةَعَيبِرَ رِخْفَ شََِبلا يِْخَ هِلِيلِخَو

َ
أو رُجَ,شلا هِِكَاسرِبِ دَهِشَو رُمَقَلاُ 

َ
أ دُهَشْ

َ
mِإ لا نْ

َ
 ,لاِإَ 

m كَيشَِ لاُ هدَحْوَ اللهُا
َ

m هَيبِشَ لاوُ 
m لَيثِمَ لاو َُ

َ
أ اوًفُكُ ۥَُّل نكَُي مَۡلوَ , لَۡوُي مَۡلوَ لَِۡي مَۡل﴿ُ 

َ
 ﴾:ۢ دُحَ

لأا زُجِعْيَ هَُناحبْسُ
َ
أو هِتِاياءو هِِئلااء مِيظِعَ ف لُوقُعُلا ُ,يحَتَيَو هِتِاذ كِاردِْإ نْقَ مُاهفْ

َ
أ دُهَشْ

َ
 اندَيِّسَ ,ن

 رَطْعِ ,ثبَفَ مِيسِ,نلا ضِوْ,رلا لََ ,رمَ ام هُمُلاسَو ِّ�رَ ةُلاصَ هِيْلَعَ mُُوسُرَوُ هدُبْقَ ادً,مم انبِولُقُ ةَايحَو
أو mِِاء لََو يِحِاي,رلا

َ
    .نيرِهِاطلا يَبِيِّ,طلا هِبِاحصْ

أ
َ
 ،هتِدَابعِو هِتِفَرِعْمَِل انقَلَخَ ام,نِ�و اثًبَقَ لاو اوًهَْل انقْلُيَْ مَْل لاَعَو ,لجَ ان,برَ ,نِإفَ اللهِا دَابَعِ دُعْنَ ا,م

أ هُنْمِ ةٍحَْرَبِو
َ
أ انَْ�ِإ لَسَرْ

َ
 ,زعَ لَاق مْهِبِ ةَ,جُلا انيْلَعَ عَطَقَفَ مِيوِقَلا قِيرِ,طلا لِإ نَيدِشِرْمُ مَاركِلاُ هءَايبِْن

 نْمَو رَفِظَو ةِ,نَلابِ زَاف مْهُعَبَ,ياو مْهِبِ نَمَاء نْمَفَ ١﴾Jٗ Lوسُرَ ثَعَبۡنَ َّٰتحَ يَِبذِّعَمُ اَّنكُ امَوَ﴿ ,لجَو
�وََت

,
m تَْن¡و سَِخَو ,بَت مْهُاصعَو مْهُنْقَ 

َ
أ اهيفِ اًِ¤اخ ا£رقَتَسْمُ مُ,نهَجَُ 

َ
  .هُوفُاخو اللهِا دَابعِ اللهَا اوقُ,يافَ ادًَب

Esclaves de Allah, notre Seigneur jalla wa^ala ne nous a pas créés de façon  vaine et absurde, 
mais Il ne nous a créés que pour Le connaître et L’adorer. Et par une miséricorde de Sa part, Il 
nous a envoyé Ses prophètes honorés qui nous ont indiqué le chemin de droiture, nous privant 
ainsi par leur envoi, de toute justification pour l’avoir ignorer. Allah ^azza wajall dit ce qui 
signifie : « Et Nous ne châtions qu’après avoir envoyé un Messager. »  

Celui qui a cru en eux et qui les a suivis gagnera le Paradis et sera au nombre de ceux qui ont 
réussi. Celui qui se détourne d’eux et leur désobéit aura perdu et obtiendra l’enfer, ce sera sa 
demeure pour l’éternité. Alors, esclaves de Allah, faites preuve de piété à l’égard de Allah et 
craignez-Le. 
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أ سُاَّلٱ نَكَ﴿ لاعَتو كَرَابَت انُّبرَ لَاق
ُ
 ٢﴾\ نَيِرذِنمُوَ نَيِشَِّبمُ نَۧ يِِّبَّلٱ Vَُّٱ ثَعَبَفَ ةٗدَحِٰوَ ةَّٗم

أ اللهُا ثَعَنَ
َ
َ§وُ هءَايبِْن

,
أ نْمِ انًكْرُ مْهِبِ نَاميلإِا لَعَجَو ةِدَيجِمَْلا ةِمَصْعِلاو ةِدَيمَِلا تِافصِّلابِ مْهُلَ

َ
 نِكرْ

أو نِاميلإِا
َ
أ بِِّ,جابِ عُمَسَْي امفَ مْهُقَابتِّا بَجَوْ

َ
m تَْن¡و ,لاِإ هِبِ نُمِؤُْي لا ,معُ دٌحَ

َ
 ،لاًِئوْمَ مَ,نهَجَ رُانُ 

لأا ,صخَ لاعَت هِتِمَكْبِِو
َ
 بٍَِّن نْمِ امفَ مْهُتَ,يقِّحِ يُِّبَيُ تٍازجِعْمُبِ مْهُقَ,دصَو اهبِ نَوفُرَعْفُ قَرِاوبَِ ءَايبِْن

mو لاِّإ
َ

  .ُهاوعْدَ قِدْصِ لََ ُّلدَُت ةٌزَجِعْمُُ 
Notre Seigneur tabaraka wata^ala dit ce qui signifie : « Les gens formaient une seule et 
même communauté et Allah a envoyé des prophètes, annonciateurs de bonnes nouvelles 
et avertisseurs d’un châtiment. »  

Allah a envoyé Ses prophètes et les a embellis de caractères louables, et les a préservés de la 
mécréance. Il a fait que la validité de la foi requière de croire en eux, et Il nous a ordonné de 
les suivre. Toute personne ayant entendu parler d’un prophète sans croire en lui obtiendra le feu 
de l’enfer pour demeure. Et par une sagesse de Sa part, Allah a spécifié les prophètes par des 
choses extraordinaires grâce auxquelles leur statut peut être connu et Il a confirmé leur véracité 
par des miracles qui montrent qu’ils sont effectivement envoyés par Allah. Il n’y a pas un seul 
prophète sans qu’il n’ait eu un miracle montrant la véracité de son appel.  

أ هَِ ةُزَجِعْمُْلاو
َ
 نِعَ مٌِلاسُ هاوعَِْ¤ قٌفِاومُ ةَ,وبُُّجا عَ,دا نِمَ دَِي لََ لُصُيَْ ةِدَاعْلِل قٌرِاخ رٌمْ

أ نْمَ قُيدِصَْت ,لاِإ لَقِاعلا عُسََي لافَ لِثْمِْلابِ ةِضَرَاعمُْلا
َ

 لاعَت mِِوْقَ مَاقمَ ةٌمَِئاق هَِفَ هِتِ,وبُُنبِ نُاقيلإِاو اهبِ َ¸
  .نِّعَ هُغُلِّبَفُ اميفِو ةَ,وبُُّجاُ هاوعْدَ ف يدِبْقَ قَدَصَ

Un miracle est une chose extraordinaire qui advient à quelqu’un qui dit être prophète, en accord 
avec sa prétention à la prophétie et à quoi rien de semblable ne peut être opposé. Celui qui est 
raisonnable ne peut faire autrement qu’avoir foi en la véracité de celui qui a eu un miracle, et 
d’avoir la certitude en son statut de prophète. En effet, le miracle est équivalent à la parole de 
Allah : « Mon esclave que voici est véridique dans sa prétention qu’il est prophète et en tout ce 
qu’il transmet de Ma part. » 

أ ا,ممِ نَكفَ
ُ
كافَ ا£يقِيقِحَ اًنابعْعُ اصعَلا بُلاقِْنا تِازجِعْمُْلا نَمِ مُلا,سلا هِيْلَعَ nَومُ تَِو

 ام مَقََْ
أ
َ
ل
ْ

أفَ ةُرَحَ,سلا قَ
َ
أ نْمِ اوقَُل ام عَمَ هِبِ اونُمَاءوُ هاوعْدَ قِّبَِ اونُقَفْ

َ
ُ هاصعَبِ رَحَْكا قَلَفَو ،هدِونُجُو نَوْعَرْفِ ىذَ

أو لَيثِاسِْإ نِبَبِ زَوَاجفَ مِيظِعَلا لِبََلكَ قٍرْفِ ُّكُ نَك ,kحَ
َ

  .ُهدَونُجُو نَوْعَرْفِ اللهُا قَرَغْ
Parmi les miracles que Mouça ^alayhi s-salam a eu, il y a que son bâton s’est transformé en un 
véritable serpent qui a dévoré les cordes et les bâtons que des sorciers avaient lancés. Ils avaient 
alors eu la certitude de la véracité de son appel, ils ont cru en Dieu malgré la nuisance que 
Pharaon leur avait réservée, lui et ses soldats. Pour Mouça également, la mer s’est ouverte grâce 
à son bâton, de sorte que chacune des voies qui s’était ouverte dans la mer était séparée des 
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autres par une montagne d’eau. Il a ainsi pu traverser la mer avec les fils de ‘Isra’il et Allah a 
fait noyer Pharaon et ses soldats.  

أو
َ
أ دْقَفَ مُلا,سلا هِيْلَعَ nَيعِ امّ

ُ
لأا اللهُا فَشَو هِِئخدُبِ اللهِا نِذِْإبِ تَوْمَْلا ءَايحِْإ تَِو

َ
 لََ صَرَْب

أ َِ¤وُ نْمَ رَاصو هِْيدََي
َ

m ةًزَجِعْمُ ايًصَِب مَقْ
َ

  .هِكَاسرِو هِتِ,وبُُجِ اقًيدِصَْتو مُلا,سلا هِيْلَعَُ 
Quant aux miracles accordés à ^Iça ^alayhi s-salam, il y a qu’il a ressuscité des morts par la 
volonté de Allah grâce à son invocation. Allah a guéri par les mains de ^Iça un malade atteint 
de vitiligo. Il y a également, parmi ses miracles, ^alayhi s-salam, qu’un enfant qui était né non-
voyant est devenu voyant. Tout ceci fut une confirmation de son statut de prophète et de son 
message. 

أو
َ

لأا مُظَقْ
َ
أو مْهُمُتِاخ دٌ,مم اندُيِّسَ وَهُ تٍازجِعْمُ ءِايبِْن

َ
 Ðَِرَ ُّعِفِاشّلا مُاملإِا لَاق ,kحَ مْهُلُضَفْ

أ ام هُنْقَ اللهُا
َ

أو ,لاِإ ةًزَجِعْمُ ا£يبَِن اللهُا ىطَقْ
َ

أ اهلَثْمِ ادً,مم ىطَقْ
َ
أ وْ
َ

 لَاق نْمَ قَدَصَو ها اهنْمِ مَظَقْ
 
لأا قَسَ nَومُ نَك نِْإ

َ
 رِجََلا ف سَْيَل نًعْمَ فِّكَلا ف ,نِإفَ  رٍجَحَ نْمِ طَابسْ

لأا ىرََب nَيعِ نَك نِْإ
َ

 رِـصََب نْمِ ,درَ دْـقَ هِـتِحَاربِ مْكَفَ  هِـتِوَعْدَبِ ىـمَقْ
Celui des prophètes qui a eu les miracles les plus éminents, c’est notre Maître Mouhammad, le 
dernier et le meilleur d’entre eux. Au point que l’Imam Ach-Chafi^iyy que Allah l’agrée a dit : 
« Allah n’a pas accordé de miracle à un prophète sans qu’Il n’accorde à Mouhammad un 
miracle semblable ou plus éminent encore. » 

Le poète a été véridique quand il a dit :  

Si Mouça a donné à boire aux fils de ‘Isra’il à partir d’un rocher,  
Il y a dans la main du Prophète un sens qui n’est pas dans la roche,  

Si ^Iça a donné la vue à l’aveugle de naissance par ses invocations,  
Combien par sa main le prophète Mouhammad a rendu de visions ! 

.ا ايْلعُلا ةِبَيَرْمَلاو مَظْعُلا تِازجِعْمُلا بُحِاص مُلا,سلاو ةُلا,صلا هِيْلَعَ وَهُفَ
,
أ يِ

ُ
 نُاءرْقُلا هِيْلَعَ لَزِْن

أ مُيرِكَلا
َ

أ هُلُخُدَْت لاو ةٌبَِئاش هِيفِ سَْيَل يٌبِمُ بٌاتكِ ةٍزَجِعْمُ مُظَقْ
َ
أ بٌاتكِ ةٍبَِئخ Øَدْ

ُ
 ،هُُتاياء تْمَكِحْ

أ
َ
أو مِكَلا حُصَفْ

َ
ت ،ةغَلاَكا لَْ

أ مْهُو بَرَعَلا ى,دََ
َ
أبِ ةِغَلاَكاو ةِحَاصفَلا لُهْ

َ
أَي نْ

ْ
 هِلِثْمِ نْمِ ةٍرَوسُِب اوُت

أفَ
َ
 .مهِزِجْعَبِ اونُقَفْ

En effet, le Prophète ^alayhi s-salatou was-salam est celui qui a les miracles les plus éminents 
et les plus hauts degrés. Il est celui à qui a été révélé le Qour’an honoré, le plus important des 
miracles. C’est un Livre qui ne comporte pas d’erreur, qui n’est entaché d’aucun défaut. Un 
Livre dont les versets sont parfaits. C’est le plus éloquent des discours, il reste un défi pour les 



arabes, eux qui étaient un peuple connu pour son éloquence. Le défi était de pouvoir amener ne 
serait-ce qu’un verset semblable et ils ont reconnu leur totale incapacité.  

لأابِ ةٌ,صاخ نِاميلإِا ةَوَخِْإ ةُزَجِعْمُلافَ
َ
أ ،مهِيِْغَِل تْسَْيَلو ءِايبِْن

َ
 رُهَظْفَ امّمِ ةِدَاعْلِل اقًرِاخ نَك ام امّ

أ لَ
َ
لأا ضِعْنَ يدِْي

َ
 لِاحْلِل لَمَحَفَ سَيبَِ�ا عَذْلِا تِ,زهَ يَحِ مََيرْمَ ةِدَيِّ,سلا عَمَ لَصَحَ امكَ ءِاِ�وْ

 ِّبِ,نلِل هِعِابِّتا قَدْصِ ُِّيبَيُ ,ãِوَلا اذهَ اهبِ اللهُا مُرِكُْي ةًمَاركَ ,مسَُي اذهَ ,نِإفَ بُطَُّرلا اهيْلَعَ طَقَاسَتو
.ا ِّبِ,جا قَدْصِو

,
 .ةَ,وبُُّجا عِ,دَي لا ,ãِوَلا ,نِإفَ هُعُبِ,تَي يِ

Les miracles, chers frères de foi sont spécifiques aux prophètes. Ils ne peuvent advenir à 
personne d’autres qu’eux. Quant aux choses extraordinaires qui arrivent à certains saints, 
comme cela est arrivé à la Dame Maryam quand elle avait secoué un tronc de palmier sec qui 
s’était immédiatement chargé de dattes qui étaient tombées à ses côtés pour qu’elle puisse en 
manger, cela s’appelle un prodige ou karamah, par lequel Allah honore ce saint. Il honore les 
saints par quelque chose qui indique la véracité de sa religion et qu’il suit correctement 
l’exemple de son prophète. Les prodiges sont également des preuves de la véracité du prophète 
qui est suivi par ce saint, car aucun saint ne prétend être prophète. 

Nous demandons à Allah de nous accorder la persévérance sur la vérité et de continuer à suivre 
les prophètes dans la croyance au sujet du Seigneur des mondes, et qu’Il nous rassemble au Jour 
du jugement avec ceux à qui Il a fait miséricorde, parmi les prophètes, les véridiques, les martyrs 
et les vertueux, et quelle bonne compagnie que la compagnie de ces gens-là ! 

أسَْن
َ
أ لاعَتو كَرَابَت اللهَا لُ

َ
لأا عِابتِّاو قَِّلا لََ انَتبَِّثُي نْ

َ
أو يَمَِلاعلا بِّرَِل هِبِ نَونُيدَِي ام ف ءِايبِْن

َ
 انشَُيَْ نْ

.ا عَمَ ةِمَايقِلا مَوَْي
,
أ نَيِ

َ
أ نَسُحَو يَِلِاصلاو ءِادهَُّشلاو يَقِيدِّصِّلاو يَِّيبِ,جا نَمِ مْهِيْلَعَ اللهُا مَعَْغ

ُ
 كَِحَو

       .اقًيفِرَ

 
أ
َ
أو اذهَ ãِوْقَ لُوقُ

َ
 .مكَُلو لِ اللهَا رُفِغْتَسْ

 
 ةُيناكا ةُبطُلا
ن اللهِ دُمَْلا

َ
أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَُ هدُمَْ

َ
أ تِائيِّسَو انسِفُْغ

َ
 نمَ ،اجِامعْ

m ,لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ
َ

m يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 
 دِعْوَلا قِدِاصلا دٍ,مم اندِيِّسَ ل مُلا,سلاوَ ةُلا,صلاوَ ،َُ

لأا
َ
أ نْقَ اللهُا Ðَِرَوَ يلِسَرْمُـلاو يَِّيبِ,جا هِنِاوخِْإ لو يِمِ

ُ
 نِعَوَ نَيرهِا,طلا تِيَْكا لِاءوَ يَنمِؤْمُْلا تِاه,م

أ نَيدِشِا,رلا ءِافلَُلا
َ

ì لأا نِعَوَ عٍَِّوَ نَامثْقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدِتَهْمُـلا ةِ,مِئ

َ
ì َعِِّفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِح 



أو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْ
َ
أ يَلِا,صلاو ءِاِ�وْ

َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا,م

ُ
 مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nَِفْغَو مْكُيصِو

 .هُوقُ,يافَ
أ اومُلَعْاوَ

َ
أ اللهَا ,ن

َ
أبِ مðُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 Vََّٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِنِ لَ مِلا,سلاوَ ةِلا,صلابِ مðُْرَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ hََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ
َ
 لََ لِّصَ ,مهُ,للَا ٣﴾x امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 كْرِابَوَ مَيهِارَْبِإ اندِيِّسَ لِاءَ لََوَ مَيهارَْبِإ اندِيِّسَ لََ تَيْ,لصَ امَكَ دٍ,ممَُ اندِيِّسَ لِاءَ لََوَ دٍ,ممَُ اندِيِّسَ
ðرَاَب امَكَ دٍ,ممَُ اندِيِّسَ لِاءَ لََوَ دٍ,ممَُ اندِيِّسَ لََ

ْ
 كَ,نِإ مَيهِارَْبِإ اندِيِّسَ لِاءَ لََوَ مَيهاِرَْبِإ اندِيِّسَ لََ تَ

أٰيَ﴿ لاعَتو كَرَابَت اللهُا لُوقُفَ .دٌيمَِ دٌيحَِ
َ
 � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةََلزَۡلزَ َّنِإ ۚمۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي
َ
 امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 ,مهُ,للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اَجَ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا,نِإ ,مهُ,للَا ،٤﴾� دٞيدِشَِ Vَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ
أ ف انفَاسِْ�وَ انَبَوُنذُ اجَ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَنِمِؤْمُْلِل رْفِغْا ,مهُ,للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُنْمِ ءِايحْ

َ
 مْسِقْا ,مهُ,للا ،تِاومْ

ت ام كَتَِيشْخَ نْمِ اجَ
َ

أ ,مهُ,للا ،كَيصِاعمَ يَْبَو اننَْيَب هِبِ لُوُ
َ
أ اهðِّزَو اهاوقْيَ انسَوفُغُ مْهِْل

َ
 نْمَ يُْخَ تَْن

 نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا ,مهُ,للا رِا,جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا õوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ¤ا ف انتِاء ان,برَ ،اهّ¡زَ
ِلاض يَْغَ

أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ تُْسْا ,مهُ,للا يَلِّضِمُ لاوَ يَّ
َ
 فُ,وخَتَغَ ام ,شَ انَقِوَ ان,مهَ

أَي اللهَا ,نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ ا,نقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ ,يرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ خَيْ,شلا زِجْا ,مهُ,للا
ْ
 لِدْعَلابِ رُمُ

 .نَورُ,كذََت مْكُ,لعََل مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ رِكَنْمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَنَْيوَ ùَرْقُلا يذِ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ
 نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ,ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا
أ
َ
أوَ ،اجًرَْمَ مðُْرِمْ

َ
 .ةَلا,صلا مِقِ

                                                
 .٥٦/بازحلأا ةروس ٣
 .٢-١/جلا ةروس ٤


